Panduan Penggunaan Kartu Bergambar

Seri L: Macam-macam Jenis Burung

Perkembangan bahasa anak berkembang pesat pada usia tiga sampai empat tahun, yaitu ketika anak
memasuki tahapan perkembangan bahasa linguistik tahap III. Vygostsky, seorang tokoh Psikologi yang
mendalami tentang perkembangan kognitif pada anak, mengatakan bahwa bahasa merupakan proses
sangat penting dalam belajar anak. Perkembangan bahasa terkoneksi langsung pada perkembangan
kognitif anak di masa mendatang. Bahasa bagi anak usia dini berfungsi sebagai sarana untuk berpikir,
mendengarkan, berbicara, dan pengantar bagi anak untuk mampu membaca dan menulis. Salah satu hal
yang mempengaruhi kemampuan bahasa adalah penguasaan kosakata. Melalui banyaknya penguasaan
dan pemahaman kosakata diharapkan anak mampu menggunakannya dalam konteks berkomunikasi
secara lebih kompleks.

Proses belajar kosakata ini dapat direalisasikan dengan melatih anak dalam mengembangkan kosakata
yang dapat dimulai dari kosa kata yang ada dan dekat di sekitar lingkungan anak seperti halnya nama
sayuran. Melalui kesadaran inilah Karaton Ngayogyakarta Hadiningrat melalui platform ramah anak
meluncurkan Gambar Cetak (Printable) dengan tema “macam-macam jenis burung”.

Lakukan beberapa langkah berikut ini untuk melakukan interaksi dengan anak menggunakan
kartu bergambar:

@ Pertama-tama print file yang akan digunakan

@ Gunting kartu sesuai dengan batasnya masing-masing

€© Lipat kartu menjadi dua bagian, yakni bagian gambar dan bagian tulisan. Jika perlu dapat tambahkan lem
agar tidak mudah terbuka

@ Tampilkan satu per satu kartu tersebut ke hadapan anak sambil memberi tahu bahasa Jawanya
terlebih dahulu.

© Jika anak sudah pernah belajar objek di dalam gambar menggunakan Bahasa Indonesia maka orang tua
dapat memberi keterangan sebagai berikut,
“Burung kakaktua bahasa Jawanya manuk jakatuwa”
Bahasa Jawanya: “Burung kakaktua iku basa Jawane manuk jakatuwa”

@ Penulisan seri anggota tubuh dalam bahasa Jawa ini menggunakan sistem JGST (Javanese General System
of Transliteration), PUJL (Pelatinan Umum Jawa Latin) dan juga aksara Jawa sebagai contoh,
JGST: Huruf dh ([LJ]) seperti pada kata dédali/ (baca: dhedhali)
Panduan lengkap mengenai sistem JGST dan PUJL bisa diakses di laman kratonjogja.id
Penulisan aksara Jawa diterapkan agar masyarakat semakin mengenal bentuk tulisan
Aksara Jawa.

@ Tunjukkan kartu pada anak satu per satu secara acak, ulangi beberapa kali.

@ Kartu gambar dapat dikombinasikan dengan permainan kreasi orang tua, misalnya bermain peran.
Ajak anak memainkan kartu tersebut dan latih kemampuan imajinasi anak.

© Ajak anak mengisi lembar harian untuk memotivasi anak terlibat dalam permainan yang diciptakan
orang tua. Sediakan stiker atau gambar kecil yang disukai anak untuk ditempelkan pada
lembar harian tersebut.
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pranatan migunakakeén kértu gambar citak/

seri | : manéka warna jinisin manuk/

kabisan bab basa tumrap para putra mékai hin yuswa tiga dumugi sékawan war'si, nalika para
putra mlébét wontén hin) wékdal pamékaiipun basa linguistik kaping III. vygostsky, salah
satungalin tokoh psikologi higkan fiinaoni babagan pamékaripun kognisi para putra néndika
ménawi basa kalébu proses hinkan wigati tumrap para putfa. mékaripun basa ménika gadah
sésambétan kaliyan pamékaripun kognitif para putra ing wékdal mbénjar. basa, tumrap para
putra kang yuswa halit hangadahi gina dados sarana kagém hangalih, mirén, néndikan,

lan lanjaran kagém para putfa supados sagéd maos lan fiérat. salah satupgalin péikawis
higpkan kagunan daya panaribawa tumrap bébasan hingih ménika kawiuh babagan témbur.
péikawis ménika dipunajap sagéd dipunginakakén para putra nalikan ginéman kalih

tiyan sanés/. babagan ménika sagéd dipunlélantih sakin péirkawis-pérkawis hipkan wontén lan
supékét kaliyan para putfa kadosta naminipun jéjananan. miturut kawonténan ménika,
karaton nayogyakarta hadinigrat lumantai program hinkarn supékét para putra “ramah anak”
badé nédalakén gambai citak kanti téma “manéka waina jinisin manuk/”.

hangenipun nagém gambai citak ménika kédah manut kaliyan sédaya tata haturan hirg
nandap punika.

o kapisan, citak gambar hinkan badé dipunagém/
9 kétok gambar citak miturut watésannipun/

9 kértu dipunguluny lan dipunpérarn dados kalih, hingih ménika péranan higkarn dipunsérat.
ménawi kabétahhakén, panjénénan hugi sagéd marini lim supados mbotén gampil
dipunbikak/

kértu sagéd dipuntuduhhakén wontén hin najénipun para putra kaliyan dipunbabar
basa jawinipun/

meénawi para putia sampun hangégulan gambai hinkan wontén kéitu mawi basa indonésia,
tiyan sépuh sagéd parip katranan kados hin nandap punika
“buruy kakatuwa iku basa Jawane manuk jakatuwa”

@ témbur haran gégélitanin badan wontén hin basa jawi kasérat mawi jgst (javanese general
sistem of transliteration), pujl (pelatinan umum jawa latin) lan hugi haksara jawi.
tuladanipun/

i. haksara dha ( [LJ]) kasérat mawi pralamban d kadosta wontén hin témbury
dédali (kawaos: dhédali )

ii. pranatan higkar jankép péikawis jgst lan pujl ménika sagéd dipunbikak wontén
hinp laman kratonjogja.id

iii. sératan haksara jawi ménika dipuntrapakén supados masarakat sagét wanuh
kaliyan sératan haksara jawi.

tédahhakén kéitu ménika dumatén para putra gilii gumantos kanti hacak, ménawi sampun,
sagéd dipunhambali malih

e kéitu gambar ménika sagéd dipuficarub kaliyan dolanan hinkan bapak hibu damél kadosta
dolanan hanén-hanén, lumantai kéitu ménika para putra sagéd gladi kétrampilan daya
pagribawanipun/

© bapak hibu sésarénan sagéd fiérat sédaya kémawon hinkan sampun dipunmanéitosi kaliyan
putra hugi sagéd marini gambar halit hutawi gambar templek hinkan dipunréméni
para putra wontén hin Ilémbai padinténan/
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Bahasa Indonesia:

Burung Merpati

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk dara
peksi dara
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Bahasa Indonesia:

Burung Kutilang

Aksara Jawa:
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PUJL :

manuk thilang
peksi thilang
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JGST:

manuk dara
peksi dara

kratonjogja.id

manuk tilan
péksi tilan
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Bahasa Indonesia:

Burung Elang

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk alap-alap
peksi alap-alap

Bahasa Indonesia:

Burung Dederuk Jawa/
Tekukur

Aksara Jawa:
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manuk puter
manuk deruk

peksi puter

peksi deruk

manuk halap-halap/
peksi halap-halap/

manuk puter
manuk deruk/
peksi puter
peksi deruk/




Bahasa Indonesia:

Burung Perkutut

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk kuthut
peksi kuthut
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Bahasa Indonesia:

Burung Gelatik

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk glathik
peksi glathik
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manuk kutut/
peksi kutut/

kratonjogja.id

manuk glatik/
peksi glatik/
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Bahasa Indonesia:

Burung Walet

Aksara Jawa:

A

manuk lawét/manuk sriti

manuk lawet/ manuk sriti _ manuk dedali
manuk dhedhali peksi lawét/ peksi sriti

peksi lawet/ peksi sriti peksi dédali
peksi dhedhali
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Bahasa Indonesia:

Burung Hantu

Aksara Jawa:
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PUIL: manuk beluk/
manuk beluk/ manuk koko beluk manuk koko béluk/

peksi beluk/ peksi koko beluk peksi béluk/
peksi koko beluk/
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Bahasa Indonesia:
Burung Gagak

Aksara Jawa:

HNaMNHN

PUJL:

manuk gagak/ manuk dandang
peksi gagak/ peksi dandang

Bahasa Indonesia:

Burung Manyar

Aksara Jawa:
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PUJL:
manuk manyar
peksi manyar

manuk gagak/

manuk danda
peksi gagak/
peksi dandan

JGST:

manuk manar
péksi mahar




Bahasa Indonesia:
Burung Kuntul

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk kuntul JGST:

peksi kuntul manuk kuntul/
peksi kuntul/

kratonjogja.id kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Burung Merak

Aksara Jawa:

manuk rr;anyura manuk mafura
peksi manyura

kratonjogja.id kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Burung Unta

Aksara Jawa:
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manuk unta
peksi unta
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Bahasa Indonesia:
[ ] [ ]
Burung Pipit

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk emprit
peksi emprit
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JGST:

manuk hunta
peksi hunta
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manuk hemprit/
péksi hemprit/
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Bahasa Indonesia:

Burung Kasuari

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk suwari
peksi suwari

Bahasa Indonesia:

Burung Prenjak

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk prenjak
peksi prenjak

manuk suwari
peksi suwari

manuk prenjak/
peksi prenjak/




Bahasa Indonesia:

Burung Kedasi

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk kudasih/
manuk emprit ganthil

peksi kudasih/
peksi emprit ganthil
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Bahasa Indonesia:

Burung Kakaktua

Aksara Jawa:

PUJL:

manuk jakatua
peksi jakatua

kratonjogja.id

manuk kudasih
manuk hemprit gantil/
peksi kudasih
peksi hemprit gantil/

kratonjogja.id

manuk jakatuwa
peksi jakatuwa

kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:
Burung Tuwur/ Kukuk

Aksara Jawa:
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manuk tuhu
peksi tuhu
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Bahasa Indonesia:

Burung Jalak

Aksara Jawa:

PUJL:

manuk jalak s
peksi jalak kel ok

kratonjogja.id kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Burung Puyuh

Aksara Jawa:
s
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PUJL:

manuk puyuh/ manuk gemak
peksi puyuh/ peksi gemak

Bahasa Indonesia:
Burung Bangau

Aksara Jawa:
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PUJL:
manuk bango/ manuk blekok
peksi bango/ peksi blekok

manuk puyuh
manuk gemak/
peksi puyuh
peksi gémak/

manuk bano
manuk blekok/
peksi bano
peksi blekok/




Bahasa Indonesia:

Burung Nuri

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk bayan/ manuk bethet

peksi bayan/ peksi bethet

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Burung Walik

Aksara Jawa:
QJH}OH,S1Q5HTLHO§IU1

PUJL:

manuk walik
peksi walilk

kratonjogja.id

manuk bayan/
manuk bétét/
peksi bayan/
peksi bétét/

kratonjogja.id

manuk walik/
peksi walik/

kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Burung Bubut

Aksara Jawa:

PUJL :

manuk bubut
peksi bubut

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Burung Pelatuk

Aksara Jawa:

PUJL:

manuk plathuk
peksi plathuk

kratonjogja.id

JGST:

manuk bubut/
péksi bubut/

kratonjogja.id

manuk platuk/
peksi platuk/
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Bahasa Indonesia:

Burung Cendrawasih

Aksara Jawa:
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PUJL:

manuk cendrawasih
peksi cendrawasih

manuk céndrawasih
peksi cendrawasih




"Lembar Catatan Harian"
"lmbar catétan padinténnan"

Selasa Jumat
selasa jumuwah

Tanggal...... Tanggal...... Tanggal...... Tanggal...... Tanggal...... Tanggal...... Tanggal......
(surya kapin) (surya kapin) (surya kapin) (surya kapin) (surya kapin) (surya kapin) (surya kapin)

Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini: Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini : Kegiatan hariini :
(kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika)

(kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika)

Macam-macam kegiatan yang dapat dituliskan (wérna-wérni kégiyatan hinkan sagéd dipunsérat/)
@ Mencetak dan menggunting kartu bergambar sesuai panduan.
fitak lan nétok gambar miturut tata haturannipun/.

@ Bermain dan menghafal kata burung dara, burung kutilang, burung elang, burung tekukur, dan burung perkutut.
dolanan lan napallakén témbun manuk dara, manuk tilan, manuk halap-halap/, manuk putér, lan manuk kutut/

© Bermain dan menghafal kata burung gelatik, burung hantu, burung gagak, burung manyar, dan burung kuntul.
dolanan lan napallakén témbun manuk glatik/, manuk béluk/, manuk gagak/, manuk mafaf, manuk kuntul/

kratonjogja.id
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